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Na het openen van een bestand wordt het dit scherm zichtbaar 
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Er zijn verschillende delen te onderscheiden; de menubalk, de koppenbalk de tab bladen 
en de kaart 
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We gaan beginnen met het behandelen van de knoppenbalk, omdat de menubalk en 
heel erg op lijkt. 
Het eerste stukje (groen)  heeft betrekking op de kaartversie. Als dit niet op de 
knoppenbalk staat, dan is er maar een kaartversie geïnstalleerd. 
Het tweede stukje (blauw) heeft betrekking op de schaal van de kaart.  
Het derde stukje (rood)  geeft aan hoeveel detail er in de kaart aangegeven moet 
worden. 
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Het vierde stukje (groen) heeft knoppen voor het verzenden en ontvangen van de 
ōŜǎǘŀƴŘŜƴ Ǿŀƴκ ƴŀŀǊ ŘŜ ½ǹƳƻΦ  
Het vijfde stukje (blauw) heeft de knoppen voor het tekenen van routes, waarbij de 
kaartknop eigenlijk apart zou moeten staan omdat deze niets met routes te maken 
heeft. 
Het zesde stukje (rood) heeft de knoppen voor het tekenen van routes 
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Het zevende deel (groen) heeft knoppen met zoekfunkties. 
Het achtste deel (blauw) heeft knoppen voor Nieuw/ openen, opslaan en printen. 
Het negende deel (rood) heeft knoppen voor knippen, plakken, etc. 
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Er zijn 4 tab bladen: 
Å het tabblad kaarten 
Å het tabblad waypoints όŦŀǾƻǊƛŜǘŜƴ ƛƴ ŘŜ ½ǹƳƻύ  
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Å het tabblad routes 
Å en het tabblad tracks 
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Als we naar de menubalk kijken, dan zien de overeenkomst met de knoppenbalk 
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Als we naar de menubalk kijken, dan zien de overeenkomst met de knoppenbalk 
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Als we naar de menubalk kijken, dan zien de overeenkomst met de knoppenbalk 
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Als we naar de menubalk kijken, dan zien de overeenkomst met de knoppenbalk 
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Als we naar de menubalk kijken, dan zien de overeenkomst met de knoppenbalk; er 
staan nog wel een paar andere opties bij, maar die worden nauwelijks gebruikt 
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Als we naar de menubalk kijken, dan zien de overeenkomst met de knoppenbalk 
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5Ŝ IǳƭǇǇǊƻƎǊŀƳƳŀΩǎ ǎǘŀŀƴ ƴƛŜǘ ƛƴ ŘŜ ƪƴƻǇǇŜƴōŀƭƪ Ŝƴ ȊƛƧƴ ƻƻƪ ƴƛŜǘ ŜǊƎ nuttig. Met de 
ƻǇǘƛŜ ΨƪŀŀǊǘǇǊƻŘǳŎǘŜƴ ōŜƘŜǊŜƴΩ ǿƻǊŘǘ ōƛƧǾƻƻǊōŜŜƭŘ ƴƛŜǘǎ ōŜƘŜŜǊŘΣ ƳŀŀǊ ǎƭŜŎƘǘ ƎŜǘƻƻƴŘ 
welke kaarten er in de computer zijn geladen. 
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Een andere funktie die niet in de knoppenbalk staat is Help. Hierbij is de laatste optie 
Ψ/ƻƴǘǊƻƭŜǊŜƴ ƻǇ ǎƻŦǘǿŀǊŜ-ǳǇŘŀǘŜǎΩ ŘŜ ƳŜǘƘƻŘŜ ƻƳ ŘŜ MapSource software up-to-date 
te houden. 

20 



Een punt wat nog ƴƛŜǘ ƛǎ ōŜƘŀƴŘŜƭŘ ƛǎ ŘŜ ƻǇǘƛŜ Ψ±ƻƻǊƪŜǳǊŜƴΩΦ  
.ƻǾŜƴ ƛǎ ŘŜ ƻǇǘƛŜ wƻǳǘŜǎǘƛƧƭΤ Ψ!ǳǘƻƳŀǘƛǎŎƘŜ ǊƻǳǘŜōŜǇŀƭƛƴƎΩ Ƴŀŀƪǘ ŜŜƴ ǊƻǳǘŜ ƻǾŜǊ ǿŜƎŜƴ 
Ŝƴ Ψ5ƛǊŜŎǘŜ ǊƻǳǘŜǎΩ ȊŜǘ ŜŜƴ ǊŜŎƘǘŜ ƭƛƧƴ ǘǳǎǎŜƴ ǘǿŜŜ Ǿƛŀ-punten. 
[ƛƴƪǎ ƘŜōōŜƴ ǿŜ ƻǇǘƛŜǎ ŘƛŜ ǿŜ ƛƴ ŘŜ ½ǹƳƻ ƻƻƪ ǘŜƎŜƴƪƻƳŜƴΦ 
5Ŝ ƪƴƻǇ ΨDŜŀǾŀƴŎŜŜǊŘΩ Ƴŀŀƪǘ ƘŜǘ ƳƻƎŜƭƛƧƪ ŜŜƴ ƎŜōƛŜŘ ƻŦ ǊƻǳǘŜ ǘŜ ǎŜƭŜŎǘŜǊŜƴΣ ŘƛŜ 
vermeden moet worden. 
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Het type voertuig speelt een grote rol bij het berekenen van de route. 
De auto/ motorfiets volgt deze route (mag niet over de busbaan). 
De bus volgt de volgende route en die loopt natuurlijk over de busbaan. Overigens wordt 
ŘŜ ōǳǎōŀŀƴ ƻƻƪ ƎŜǾƻƭƎŘ ƛƴ ŘŜ ǎǘŀƴŘ ΨƘǳƭǇǾƻŜǊǘǳƛƎΩΦ 
De volgende route wordt gevolgd door een voetganger en de fiets volgt deze route. 
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Bij de ƛƴǎǘŜƭƭƛƴƎ ΨǘǊǳŎƪΩ ǿƻǊŘŜƴ ǎŎƘŜǊǇŜ ōƻŎƘǘŜƴ ǾŜǊƳŜŘŜƴΦ Lƴ ŘŜ ǊƻŘŜ ǊƻǳǘŜ όǾŀƴǳƛǘ 
Cochem) zitten een aantal erg scherpe haarspeldbochten en deze route in met een 
ǾǊŀŎƘǘǿŀƎŜƴ ŀōǎƻƭǳǳǘ ƴƛŜǘ ǘŜ ǊƛƧŘŜƴΦ Lƴ ŘŜ ǎǘŀƴŘ Ψ¢ǊǳŎƪΩ ǿƻǊŘǘ Řŀƴ ƻƻƪ ŘŜ ƎǊƻŜƴŜ ƭƛƧƴ ŀƭǎ 
ǊƻǳǘŜ ƎŜƎŜǾŜƴΦ 5Ŝ ǎǘŀƴŘ Ψ¢ǊǳŎƪΩ ǎŎƘƛƧƴǘ ƛŘŜŀŀƭ ǘŜ ȊƛƧƴ ŀƭǎ ƧŜ ƳŜǘ een caravan gaat rijden. 
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9Ŝƴ ŀƴŘŜǊŜ ƻǇǘƛŜ ƛǎ Ψ.ŜǊŜƪŜƴƛƴƎǎǎǘƛƧƭΩ ǎƴŜƭǎǘŜ ƻŦ ƪƻǊǘǎǘŜ ǊƻǳǘŜΣ Ȋƻŀƭǎ ƛƴ ŘŜ ½ǹƳƻΦ 
9Ŝƴ ŀƴŘŜǊŜ ƻǇǘƛŜ ƛǎ Ψ²ŜƎǎŜƭŜŎǘƛŜΩΣ waar de voorkeur voor snelwegen kan worden 
aangegeven. 
Het volgende voorbeeld geeft twee verschillende routes tussen twee punten. 
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Een ŀƴŘŜǊŜ ƻǇǘƛŜ ƛǎ ΨwƛƧǎƴŜƭƘŜŘŜƴΩΦ 5ŜȊŜ ƻǇǘƛŜ ƪƻƳǘ ƴƛŜǘ ǾƻƻǊ ƛƴ ŘŜ ½ǹƳƻ Ŝƴ ƘŜŜŦǘ Řŀƴ 
ook geen invloed op de routebepaling. Verandering van deze instellingen geeft slechts 
een andere reistijd. 
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De volgende punten worden behandeld: 
- kaarten 
- waypoints 
- routes maken 
Tracks tekenen heeft geen zin, omdat een track het gereden pad aangeeft. 
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hǇ ΨMyGarminΩ ǎǘŀŀǘ Řŀǘ ŜŜƴ ƴƛŜǳǿŜ ƪŀŀǊǘ ōŜǎŎƘƛƪōŀŀǊ ƛǎΦ bǳ ōƛƧǿŜǊƪŜƴ ȊŜǘ ƘŜǘ ǇǊƻŎŜǎ 
in werking. 
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Altijd wordt eerst de Garmin Communicator-plugin geïnstalleerd, een hulpprogramma 
ǾƻƻǊ ƘŜǘ ǳǇŘŀǘŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ½ǹƳƻκ ŎƻƳǇǳǘŜǊΦ 5ƻƻǊƎŀŀƴ ŀŀƴƪƭƛƪƪŜƴΦ 
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Nu zijn er twee methodes en ik begin met optie 2, omdat dat wat duidelijker is. Optie 1 
is uiteindelijk ongeveer hetzelfde. 
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5Ŝ ƳŜƭŘƛƴƎ ΨƻƴǾƻƭŘƻŜƴŘŜ ǊǳƛƳǘŜΩ ƎŜŜŦǘ ŀƭ ŀŀƴ Řŀǘ ŜǊ ό½ǹƳƻ ррлύ ǘŜ ǿŜƛƴƛƎ 
ƎŜƘŜǳƎŜƴǊǳƛƳǘŜ ƛǎΦ 5ƛǘ ƎŜƭŘǘ όƴƻƎύ ƴƛŜǘ ǾƻƻǊ ŘŜ ½ǹƳƻ сслΦ 5Ŝ ½ǹƳƻ ррл ƘŜŜŦǘ н Gb 
ƎŜƘŜǳƎŜƴǊǳƛƳǘŜ Ŝƴ ŘŜ ½ǹƳƻ ссл ƘŜŜŦǘ п Gb geheugenruimte. 
Een kaartupdate is in de laatste 2 jaar verdubbeld in grootte en is nu ca. 2,8 Gb. Dit past 
Řǳǎ ƴƻƻƛǘ ƛƴ ƘŜǘ ǎǘŀƴŘŀŀǊŘ ƎŜƘŜǳƎŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ½ǹƳƻ ррлΦ 
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ǎŜƭŜŎǘŜǊŜƴ ǿŜ ΨŀƭƭŜŜƴ ƻǇ ƘŜǘ ǘƻŜǎǘŜƭ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊŜƴΩΣ Řŀƴ ƪǊƛƧƎŜƴ we wederom dezelfde 
melding over de geheugenruimte 
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Als we de tweede optie kiezen, zegt het programma voldoende informatie te hebben en 
Ǝŀŀǘ ΨƛŜǘǎΩ ƴŀŀǊ ŘŜ ŎƻƳǇǳǘŜǊ Ŝƴ ŘŜ ½ǹƳƻ ǾŜǊȊŜƴŘŜƴΦ ²ŀǘ ŜǊ ǇǊŜŎƛŜǎ ƎŜōŜǳǊŘ ƛǎ 
onduidelijk. 
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Alleen dŜ ōŜǎǘŀƴŘŜƴ ƛƴ ŘŜ ŎƻƳǇǳǘŜǊ ǿƻǊŘŜƴ ƴǳ ōƛƧƎŜǿŜǊƪǘΦ Lƴ ŘŜ ½ǹƳƻ ƎŜōŜǳǊŘ ƴƛŜǘǎΗ 
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IŜǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀ ΨDŀǊƳƛƴ Lifetime UpdaterΩ ƛǎ ǘŜ ŘƻǿƴƭƻŀŘŜƴ ŘƻƻǊ ƻǇ ŘŜ ƪƴƻǇ ǘŜ 
drukken. NA installatie van het programma kan het worden gestart. 
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Het programma geeft aan dat er een nieuwe kaart beschikbaar is. Kijk eens bij 
ΨƛƴǎǘŜƭƭƛƴƎŜƴΩΦ 
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Bij ŘŜ ΨLƴǎǘŜƭƭƛƴƎŜƴΩ ȊƛƧƴ ŜŜƴ ŀŀƴǘŀƭ ŘƛƴƎŜƴ ƛƴ ǘŜ ǎǘŜƭƭŜƴΣ ȊƻŀƭǎΥ 
ÅǿŜƭƪ ½ǹƳƻ ǘƻŜǎǘŜƭ ŜǊ ƛǎ ŀŀƴƎŜƳŜƭŘ όmmestal maar een) 
Å welk schema moet worden gebruikt voor het zoeken naar updates (meestal niets aan 

veranderen) 
Å de verbindingsgegevens (niets aan veranderen) 
Å Installatievoorkeuren; dit is analoog aan de eerder behandelde optie 2 ς ƻǇǘƛŜ ΨŀƭƭŜŜƴ 
ƻǇ ŎƻƳǇǳǘŜǊ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊŜƴΩΣ ȊƻŘŀǘ ŀƭƭŜŜƴ ŘŜ ŎƻƳǇǳǘŜǊ ǿƻǊŘǘ ōƛƧƎŜǿŜǊƪǘ 
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We behandelen de tab (kaarten) als eerste. 
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bǳ ƳƻŜǘŜƴ ŘŜ ƪŀŀǊǘŜƴ ƛƴ ŘŜ ½ǹƳƻ ƴƻƎ ǿƻǊŘŜƴ ƎŜǿƛƧȊƛƎŘΦ 
Start MapSource en klik op de kaartknop. 
Met de muisknop ingedrukt over de kaart bewegen om het gewenste kaartgebied te 
selecteren. Dit kan rustig meerdere malen achter elkaar worden gedaan. Gebieden de-
selecteren kan alleen door erop te klikken. Ik neem meestal het gebied zoals hier is 
aangegeven. Zorg er wel voor dat ook alle steden in het gebied zijn geselecteerd; dit is 
Ǿŀŀƪ ƳƻŜƛƭƛƧƪ ǘŜ ȊƛŜƴ Ŝƴ ǎƻƳǎ ƳƻŜǘ ŜǊ ǿŀǘ ƛƴƎŜȊƻƻƳŘ ǿƻǊŘŜƴΦ ½ƻΩƴ ƎŜǎŜƭŜŎǘŜŜǊŘ ƎŜōƛŜŘ 
bestaat uit vele kleinere kaarten en heet een kaartenset. De naam van de kaartenset kan 
ǿƻǊŘŜƴ ǾŜǊŀƴŘŜǊŘΦ 5ŀŀǊƴŀ ƪƭƛƪƪŜƴ ƻǇ ΨǾŜǊȊŜƴŘŜƴ ƴŀŀǊ ŀǇǇŀǊŀŀǘΩ Ŝƴ ŘŜ ½ǹƳƻ ǿƻǊŘǘ 
voorzien van de geselecteerde kaarten. 
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Als dit proces klaar is, dan is nog niet heel Europa in ŘŜ ½ǹƳƻ ƎŜƭŀŘŜƴΤ ŀƭƭŜŜƴ ƘŜǘ 
ƎŜǎŜƭŜŎǘŜŜǊŘŜ ƎŜōƛŜŘ ƛǎ ƛƳƳŜǊǎ ƴŀŀǊ ŘŜ ½ǹƳƻ ƎŜƭŀŘŜƴΦ 
De rest van Europa kan naar een SD-card worden geladen. Selecteer de andere gebieden 
van Europa; uitkijken dat hetzelfde gebied niet twee keer voorkomt. 
Als de selectie gemaakt is, kan de kaartenset nog van naam worden veranderd. Daarna 
verzenden naar de SD-card. De SD-ŎŀǊŘ ƪŀƴ Řŀƴ ƛƴ ŘŜ ½ǹƳƻ ȊŜƭŦ ȊƛǘǘŜƴ ό¦{. мύ ƻŦ ƛƴ ŜŜƴ 
ŎŀǊŘƘƻǳŘŜǊ Ǿŀƴ ŘŜ ŎƻƳǇǳǘŜǊ ό¦{. нύΦ 5ƛǘ ƭŀŀǘǎǘŜ ƛǎ ǾŜŜƭ ǎƴŜƭƭŜǊΣ ƳŀŀǊ ŘŜ ½ǹƳƻ ƳƻŜǘ ǿŜƭ 
verbonden blijven met de computer ter verificatie. 
Als deze kaartenset is verzonden en de SD-ŎŀǊŘ Ȋƛǘ ƛƴ ŘŜ ½ǹƳƻΣ Řŀƴ ƛǎ ƘŜŜƭ 9ǳǊƻǇŀ 
beschikbaar voor navigatie. Zelfs allerlei eilanden in de Atlantische oceaan, Caribisch 
gebied, Frans Guiana en Reunion zijn beschikbaar. 
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De tweede tab is de tab Waipoints. In dit tabblad staan de Waypoints die gemaakt zijn 
Ŝƴ ǎǘŀŀƴ ƛƴ ŘŜ ½ǹƳƻ ƻƴŘŜǊ ŘŜ ƪƴƻǇ ΨCŀǾƻǊƛŜǘŜƴΩ 
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Dubbelklikken op een Waypoint toont een scherm met de gegevens van het Waypoint. 
hƻƪ ƘŜǘ ǎȅƳōƻƻƭ ƪŀƴ ǿƻǊŘŜƴ ǾŜǊŀƴŘŜǊŘ Ŝƴ ǾŜǊŘŜǊ ƪŀƴ ƎŜǎŜƭŜŎǘŜŜǊŘ ǿƻǊŘŜƴΥ ΨǎȅƳōƻƻƭΩΣ 
Ψ{ȅƳōƻƻƭ Ŝƴ bŀŀƳΩ Ŝƴ Ψ{ȅƳōƻƻƭ Ŝƴ ŎƻƳƳŜƴǘŀŀǊΩΦ 5ƛǘ ƭŀŀǘǎǘŜ ƪƻƳǘ ƭŀǘŜǊ ǿŜŜǊ ǘŜǊǳƎ ŀƭǎ 
we Points-of intrest behandelen. 
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Er zijn twee mogelijkheden om een Waypoint te maken. De eerste is doormiddel van 
zoeken. Een gevonden plek kan als Waypoint worden toegevoegd, door op de knop 
ΨWaypoint ƳŀƪŜƴΩ ŀŀƴ ǘŜ ƪƭƛƪƪŜƴΦ 
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Een tweede methode is de waypoint knop indrukken en de waypoint-positie op de kaart 
ŀŀƴ ǘŜ ƪƭƛƪƪŜƴΦ !ƭǎ ƧŜ Řŀƴ ōƛƧǾƻƻǊōŜŜƭŘ ƻǇ ŘŜ ǇƻǎƛǘƛŜ Ǿŀƴ Ψ/ƻƴŎƻǊŘŜ-Maastricht-!ŀŎƘŜƴΩ 
klikt, dan worden automatisch de gegevens, adres en telefoonnummer van het hotel 
meegenomen. 
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5Ŝ ŘŜǊŘŜ ǘŀō ƛǎ ŘŜ ǘŀō ΨwƻǳǘŜǎΩ 
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Deze tekening staat de plattegrond van een route. De rode en de groene punten zijn 
allemaal via-punten, maar de rode punten zijn ook waypoints. 
Tussen de via-punten wordt een route berekend die voldoet aan de ingestelde 
voorkeuren. 
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We gaan beginnen met het maken van een route. 
Klik op het beginpunt en klik daarna op de ǾŜǊǾƻƭƎǇǳƴǘŜƴΦ 5ŜȊŜ ǇǳƴǘŜƴ ƘŜǘŜƴ Ψ±ƛŀ-
ǇǳƴǘŜƴΩΦ !ƭǎ ƧŜ ŘŜ Ƴǳƛǎ ōŜǿŜŜƎǘΣ Řŀƴ ƭƛƧƪǘ ƘŜǘ ƻ ŜǊ ŜŜƴ ŜƭŀǎǘƛŜƪƧŜ ŀŀƴ ƧŜ muispijl zit. Als je 
op het volgende punt klikt, dan veranderd het elastiekje in een route. Als je op een 
Waypoint klikt, dan wordt het Waypoint ook een via-punt. 
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